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Magyarország borkészlete és a 

vendéglősök.
A magyar vendéglősöket és korcs- 

marosokat, mint legnagyobb vásár
lókat és fogyasztókat, kétségtelenül 
első sorban érdekelheti, hogy mennyi 
eladásra szánt bor van még az ország
ban és mely vidéken, mely termelők
nél van ez beraktározva. Régóta 
hiányát érezték vendéglőseink is egy 
erre vonatkozó, hiteles borkészlet
kimutatásnak. Most a Magyar Sző
lősgazdák Országos Egyesületének 
igazgatósága segített ezen a hiányon 
s a termelőktől beérkezett adatok 
alapján készíttetett egy ilyen, a le
hetőség szerint megbízható kimuta
tást az eladó magyarországi borál
lományról. Ez a kimutatás mindenek- 
eiotc azt állapítja meg, bőgj Aoi ant 
sem igaz az az állítás, mintha a 
szüret után a bel- és külföldi bor- 
kereskedők az összes borokat meg
vásárolták volna. Van ugyanis még 
a gazdák pinczéiben elég, vevőre 
váró bor, még pedig a legnagyobb 
részben a jobb minőségből. Ezekhez 
a borokhoz azonban a fogyasztók 
nem juthatnak a tavaszi bevásárlások 
alkalmával olcsóbban, mint 5—10 
százalékkal drágábban az őszi árak
nál. A meglévő borokból sem a hegyi, 
sem a homoki termésekből 60 koro
nánál olcsóbban vásárolni nem lehet 
hektoliterenként, de még a 46—48 
koronás borkinálat is ritkaság számba 
megy. Az átlagos árak 50—52—56 
korona közt váltakoznak. Ezeknél az 
áraknál olcsóbban bort ma már nem 
kaphatni, annál kevésbbé, mert a 
gazdák rósz reménységgel vannak 
• ' jövő szüreti kilátásokat illető- 
leg is.

De van más ok is, mely arra ősz- |

tönzi a termelőket, hogy boraikat ] 
tovább tartogassák s fokozatosan 
mennél magasabb árakon adják. — 
Oda át Ausztriában igen nagy a bor
kereslet, mely természetesen hatás
sal van a mi boráralakulásainkra is. 
— Eddig az osztrák borkereskedők 
és vendéglősök úgy segítettek bor- 
szükségletükön, hogy Dalmácziából 
és Isztriából vásároltak bort, sok 
rossz eredményű szüretek idején a 
magyarországi vendéglők pinezéibe 
és beszármazott olcsó áron elég nagy 
mennyiségű Dalmát és isztriai bor. 
Ma már az ezzel való hiánypótlás ki 
van zárva, mert Dalmácziában, Isztriá
ban, Déltirolban egy-egy hektoliter 
közönséges asztali bor ára 50—56 
korona, amihez szép összeggel já
rulna még a szállítási költség is. Sőt 
Liszában, Dalmácziában a borkeres
kedők most (>4—»0 koronát kínálnak 
olyan borokért, melyeket más esz
tendőkben könyen megvásároltak 
14—16 koronáért hektoliterenként. 
Alsó-Ausztriában még kedvezőtleneb
bek az állapotok. Ott a vendéglősök 
valamire való fehér, vagy siller bor
ért hektoliterenként megadnak 80— 
100, sőt még 120 koronát is. Mind
ezekről tudomást vesznek immár még 
az egyszerűbb magyar bortermelők 
is, azért tartják mind magasabb áron 
borkészletüket.

Vendéglőseink, korcsmárosaink ed
dig igen csekély mértékben emelték 
a kimérésre kerülő boraikat, azt is 
csak kényszerűségből, ha azonban 
tovább tart a bordrágulás, senki sem 
veheti rossz néven, hogy a vendég
lőkben és korcsmákban is újból emel
kedni fog az asztalokra kerülő bor
ital ára.

Uj korcsmák a kültelkeken.^
A széksfőváros külső részeiben nagyobb 

arányban bevégződtek az építkezések. A 
Lágymányos az ott elhelyezett uj műegye
temnél fogva egészen uj, szép, modern vá
rosrész immár. A Hungária-uttól kifelé, — 
arra való tekintettel, hogy az uj Duna-Tisza 
közti csatorna erre öleli körül majd Buda
pestet szintén épülnek több emeletes uj 
bérházak, melyekben ép olyan drága a 
lakás, mint Budapestnek belső városrészei
ben. És ahány uj bérház épül a külterü
leten, azokban mind uj korcsma, vendéglő 
nyílik, pedig a kisebb földszintes házakban 
is van elegendő úgy nevezett — harmo
nikus korcsma. Már az építész úgy ter
vezi az uj Lérházat, hogy annak egyik föld
szinti utczai helyisége vendéglői, vagy kávé
házi ezélra legyen alkalmas. Tényleg azért a 
Hungária-ut felé lesz is létjogosultságuk az 
uj vendéglőknek és korcsmáknak, mert hi
szen erre lesz egykor Budapest igazi gyár
városa, erre épül ki a nagy központi állo
más s erre lesz a Duna-Tisza közötti csa
torna kereskedelmi szakpontja és kikötője.

Nézzük azonban kik lesznek ezekben a 
most épülő külvárosi korcsmákban az uj 
korcsmárosok és vendéglősök. Úgy kel
lene lenni, hogy derék, szakképzett, az üz
leti élet gyakorlati iskoláján átment pinezé- 
rek aránylag csekély tőkével önállósítsák ma
gukat ezekben az uj helyiségekben. Ámde 
nem úgy van. A kültelki bérházak vendég
lői, korcsmái helyiségeit a legnagyobb rész
ben budapesti józsef- és erzsébetvárosi sön- 
téstulajdonosok bérlik ki, s azt berendezve 
főként pálinka, azután bor- és sörkimérésre, 
azokba volt kocsisokat és hasonló foglalko
zású egyéneket állítanak csaposokként az il
letékes hatóság nagyszerű és jóakarata hoz
zájárulásával. Ezekből lesznek Budapest kül
város jövendő vendéglősei és korcsmárosai 
és elképzelhető, hogy ahol ily kezekben van 
a korcsmái ipar gyakorlása, különösen 
a kültelkeken, ahol úgyis nagyon sok a 
kétes existenczia minő lehet ott az er
kölcsrendészeti élet.

Azok az igazi szakképzett emberek pe
dig, akik komoly akarattal léptek egykor a 
vendéglősi, korcsmárosi pályára s bosszú 
évek sorát töltötték el pinezéri gyakorlatban, 
úgy szoritattnak le még a legszerényebb 
önállóságról is. örvendetesen tapasztaljuk, 
hogy ahol a vidéken megüresedik egy-egy
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városi, községi, vagy uradalmi korcsma, ott 
ma már a pályázati hirdetményben kikö
tötték, hogy azt csak szakképzet vendéglős, 
korcsmáros bérelheti ki. így járnak el ma 
már a vasúti vendéglők bérbeadásánál is. 
Csak Budapest székesfővárosban nem törő
dik senki sem a pénzügyi, sem a közigazga
tási hatóság a vendéglősi, korcsmárosi szak- 
képzettséggel. És — úgy látszik nem is 
fog törődni mindaddig, inig el nem jő a 
korcsmáros és vendéglős iparra is a tör
vényes szakképzettséghez kötöttség világa.
»x»x»x-»x»x»x»x»x»x»x»x»x»x»x»x»x»x*x»>»x»x»x»x

A szállodákban alkalmazott szakácsnők, 
szobaasszonyok, szobalányok, bérszolgák, há
ziszolgák, mindenesek és kocsisok, amennyi
ben azok az iparüzlet körébe eső tevékeny
séget fejtenek ki, betegség esetére való biz
tosítási kötelezettség alá esnek, tekintet nél
kül arra, hogy munkakönyv vagy cseléd
könyv mellett vannak-e alkalmazva. Az a 
körülmény, hogy a szállodákban alkalmazott 
szobaleány a rendőrkapitányság által kéjel- 
gési bárczával van ellátva, az ,1907. XIV. 
t.-c. szerinti biztosítási kötelezettség szem
pontjából figyelembe nem vehető. (A keresk. 
miniszter 1912. augusztus 2-án 51.964/VI. D. 
szám alatt hozott határozata.)

A magyar szalámi Ausztriában. Egyes vi
déki osztrák városok, sőt a bécsi központi 
vásárcsarnok is, a bevitelre kerülő magyar 
szalámi küldeményekhez állategészségi bi
zonylatok kiadását követelik s ez által meg
drágítják s megnehezítik a magyar szalámi 
szabad versenyét. Az osztrák hatóságok el
járása erősen sérti a kiegyezésben bizto
sított jogainkat, mert az 1908. évi XII. t.-c.
20. §-a valamint az annak alapján megálla
pított végrehajtási módozatok csak az álla
tok, állati nyerstermények és ragályfogó tár
gyaknál követelik meg az állategészségügyi 
bizonylatok bemutatását, mig a szalámi, mint 
nem nyert állati termény, szabad forgalmat 
élvez a közös vámterület másik felében. A 
budapesti keresk. kamara felterjesztést in
tézett ez ügyben a kereskedelmi miniszter
hez, kérve, hogy sürgősen és energikusan 
szerezzen érvényt az osztrák kormánynál a 
kiegyezésben biztosított jogainknak.

Élelmiszerhamisitások.
Előttünk fekszik Budapest székesfőváros 

közigazgatási bizottságának egyik üléséről 
szóló jelentése, melyből megtudjuk, hogy 
csupán ezen az egy gyűlésen százötvennél 
több élelmiszerhhamisitót ítéltek el. A leg
több a tejhamisitő, mert ebben a műve
letben a tejkereskedökön a soroksári és 
czinkotai milimárinak is egyaránt nagy gya
korlata van. De hamisítottak mást is. Tar
honyát kátránynyal, disznózsírt kokuszzsir- 
ral, májat fagygyuval és margarinnal, tej
felt liszttel, és a többi, ki tudná azt mind 
felsorolni. A hamisított és el kobozott élelmi
szerek több hektoliterre és métermázsára

I rúgnak. És ezt mind mi ettük volna meg, 
ha el nem kobozzák, bár tízszer, húszszor 
annyi hamisított élelmiszert el nem koboz
tak s azt mind elfogyasztottuk járványos 
étvágygyal. A megbüntetett hamisítók közt 
van legtöbb tejeskofa, tejkereskedő, egy pék 
sőt ott van a ferihegyi tehenészet is. A 
A büntetések most már aránylag nagyob
bak az eddigiekhez képest, bár egyáltalán 
nem akkorák, hogy annak alkalmazásával 
a hamisítókat elriasszák. Mire egy hamisí
tót rajta csípnek a hamisított élelmiszer el
adásából csinál az százötvenszeresen annyi 
hasznot magának, mint amennyi pénzbír
ságra Ítélték.

Bár meg vagyunk győződve, hogy ami 
vendéglőinkbe, tisztes polgári korcsmáinkba 
—<a vendéglős és neje ellenőrzése folytán 
hamisított élelmiszer nem kerül az asztalra, 
mégis megragadunk minden alkalmat, hogy 
az élelmiszerhamisitókra, ezekre a mérge
zőkre, akik a tömegek életére törnek, 
minél súlyosabb büntetést mérjenek. Nem 
elég a pénzbüntetés, elzárással, fogházzal 
kell őket büntetni. Ha a pénzhamisítót, a 
váltóhamisitót, börtönbe, fegvházba juttat
ják, miért kímélik azt, aki csakhogy magá
nak meg nem engedett uzsora hasznot ka
parintson hamisított élelmiszereivel, gyanút
lan embereket tesz betegekké, küld a ha
lálba. Úgy értesülünk különben, hogy a 
kereskedelmi és földmivelési minisztériumok
ban készül már az uj törvényjavaslat az 
élelmiszerhamisitók szigorúbb megbünteté
sére s az nemsokára az országgyűlés elé 
kerül, ahol bizonyára néni akad egyetlen szó 
sem ellene.

A tanonezok (borfiuk) nyilvántartása. A
budapesti kerületi elöljárók a tanonezok 
(vendéglői borfiuk) ki és bejelentéséről a 
tanoncznyilvántartó irodák részére küldendő 
értesítések tekintetébeén a következő egy
öntetű eljárásban állapodott meg:

Az uj szerződésekről havonta egyszer 
küldenek kimutatást a nyilvántartási irodák 
vezetőinek. Ezeket a kimutatásokat minden 
hónap első napján, kell összeállítani és pedig 
külön a kereskedő tanonczokról egy kimu
tatást és külön egyet a fiú iparostanoncok- 
ról (ezek közé tartoznak a vendéglői ta
nonezok is) és külön egyet a női iparos ta- 
nonczoknál. A szerződések bárminő módon 
való megszűnése esetén (felmondás, felsza
badulás) pedig határozattal kell értesíteni 
úgy az illetékes tanoncznyilvántartó irodát, 
mint a munkaadót, valamint a tanoncz szü
leit is. A tanonezokat a szerződés megkö
tésekor figyelmeztetni kell, hogy korára és 
előképzettségére való tekintet nélkül (tehát, 
ha a középiskola IV. osztályát elvégezte és 
köteles az ipariskolába, szállodás, vendég: 
lős és korcsmárosoknál a pinezérszakisko- 
lába -  mely náluk az ipariskolát helyette
síti beiratkozni s az előadásokat pontosan 
hallgatni.

Tömeges italmérési és korcsmanyitási kér
vények Bizonyos, de nem a vendéglős és 
korcsmáros iparághoz tartozó körök már 
jó előre, megérzik azt a nagy változási, 
melyet az a körülmény fog előidézni, hogy 
ha a vendéglős és korcsmáros ipar gyakor
lását is a képesítettségekhez kötik. Ezek a 
körök s ezekből való egyének, akik a ven
déglős és korcsmáros iparhoz eddig olyan 
távolt voltak, mint Makó Jeruzsálemhez, az 
ország minden részén most tömegesen kér
nek a pénzügyigazgatóságoktól és közigaz
gatási hatóságoktól italmérési, illetve korcs
manyitási engedélyt, tehát a már meglévő 
vendéglőknek és korcsmáknak újabb ver
senytársai akadnak, pedig a meglévőkben 
sem kél el egyharniad annyi bor sem, a 
mennyi egy nagyon rossz szüret alkalmával 
is Magyarországon terem. Az országban 
lévő vendéglős és korcsmáros ipaifársulatok, 
már tagjaik érdekében is nagyon helyesen 
tennék, ha felvilágosítanák az illető hatósá
gokat, hogy már az állam érdekében sem 
helyeselhető, ha a régi adófizetési kötele
zettségüket mindenkor pontosan teljesítő 
vendéglősök és korcsmárosok rovására és 
megrontására, tömegesen adnak ki italmérési 
és korcsmanyitási engedélyeket s ezzel sza
porítják azt az adóalanyt, mely mindenféle 
s igy adófizetésképtelenségbe is kerül. Kü
lönben országos és törvényhatósági rende- 
letek szabályozzák azt a kérdést, hogy hány 
léleksz^mra adható ki újabb és újabb ital
mérési es korcsmanyitási engedély. Tessék 
ezeket a szabályokat az illető tisztelt ható
ságoknak is szigorúan szem előtt tartani.

R kávé.
A kávé hazájában, Abesszíniában, ősi 

idők óta italt készítettek a kávéból és ez 
a kávéié állandóan kedves itala volt a la
kosságnak. A szomszéd országok azonban 
évezredekig nem tanulták el ezt a szokást. 
Az arabok is, akik pedig most a legszcn- 
vedelmesebb kávéivók, csak ezelőtt ötszáz 
esztendővel barátkoztak meg az uj itallal. 
Tőlük vették át a kávéivás szokását a 
törökök. Még ma is az arabok meg a tö
rökök isszák Iginkább a kávét, akár a 
kínaiak a teát. Régebben üstökben főzték 
a szabad ég alatt és utczákon meg tereken 
árulták a járókelőknek, akik úgy fogyasz
tották, vásárolták, mint nálunk a limoná
dét. Később azonban a tisztáttalanságuk 
miatt sokan fölszólaltak a kávékofák ellen 
és úgy eltűntek az utczákról, mint nálunk az 
egykor igen népszerű buzaárusok.

A török még ma is szívesen látott ven
déget kávéval kínálja, mint ahogy a ma
gyar a bort szokta kínálni, csakhogy a 
borivástól a törököt tiltja a vallása. A 
törökök révén, négyszáz esztendővel ezelőtt 
ismerték meg a kávét Európában, ahol leg
először a francziák kedvelték meg. A 
francziáktól tanulták el a többi országok

Szent Margitszigeti üditőviz
A legkiválóbb szénsavval telített ásványvíz.
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Szt.-Margitsziget gyógyfürdő felügyelősége 
saját kezelésében. Minden jobb fflszerüzletben
és vendéglőben kapható. T e le fo n  38  52.
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a kávéivást. Hozzánk a törökök hozták el, I 
akiknél a kávézás az. ebéd utolsó fogása 
volt. A magyarok eleinte fekete levesnek 
nevezték és pedig nemcsak a színe miatt.

Hátra van még a fekete leves!
Hites magyar példabeszéd, amelynek ér- j 
dekes a története. Mikor II. Szulejmán szül- ; 
tán hamissággal elfoglalta Buda várát, ra- I 
vasz fortélyossággal tette ártalmatlanná azo- , 
kát a magyar urakat, akiktől tarthatod. így 
1311 augusztus 29-én színlelt barátsággal 
ebédre hívta Enyingi Török Bálintot. Lak- ' 
mározás közben a magyar vitéz gyana
kodni kezdett, hogy valamit forralnak el
lene és távozni készült. A török urak azon
ban marasztalták, hogy -hátra van még a 
fekete lcvés«, azaz a kávé: az utolsó fogás. 
De alig hogy megitta, egyszerre előterem
nek a török katonák és rabul ejtik a ma
gyar vendéget. Ekkor lett ismertebbé és 
szomorú hirii itallá Magyaroszágon ez a 
fekete leves. A törökök nem is tudták a 
magyarok között elterjeszteni.

Ami azonban ’ a törököknek nem sikerült, | 
jobban sikerült Becsnek. Mert amikor , 
száz évvel később Becsben divattá lett i 
a kávéivás. Magyarországon is divatba jött. 
Sőt, amikor Bécsben, az 1783-ik esztendőben 
egy Kulcsiczki nevű polgár megnyitotta a I 
világ le g e ls ő  k á v é h á z á t ,  rövidre rá ■ 
ezt is utánozták a magyarok és P o z so n y -  I 
bán m e g n y íl t  az e l s ő  m a g y a r  k á- 
v é h á z.

A kávé ellen minden ország küzdött, i 
mert élvezetét az emberekre károsnak tartót- [ 
ták. De éppen mert tiltott portéka volt, a . 
hatóságok minden erőlködése ellenére is j 
elterjedt, végre pedig a legkelendőbb áru- 
cikk lett belőle. Amikor a fogyasztása fo- ; 
kozódott, a hollandusok a kávét íttelepi- j 
tették az ázsiai Cejlon és Jáva szigetekre, j 
A többi államok, akiknek a forró vidéke- j 
ken gyarmatuk volt, követték a példát és I 
a kávétermelés lassanként mindenütt elter- . 
jedt, ahol tél nincs, hanem örökös nyár. így 1 
Ázsia déli részén, Afrikában, Mexókóban és 
I 'él-Amerikában, különösen Braziliában.

Az. egész világon évenként tiz millió iné- i 
terinázsa kávét fogyasztanak. Ebből a lég- I 
többet a dél-amerikai Brazília, azután a 
keletázsiai Jáva szigete termeli. Az egész 
l"ld minden lakója (1600 millió) egyenként 
átiag háromnegyed kiló jut minden évben. . 
A legtöbb kávét a hollandus, a legkevc- j 
sebbet az orosz issza, aki a teát része- I 
sió elsőbbségben. Magyarországon minden ! 
ember átlag két kiló kávét fogyaszt évenként, j

\  kávészemet a használatra megpörkö- j 
I rre a czélra forgó dobott vagy üstöt ,

I' mználnak. A kávét azonkívül rostélyes go- I 
Ivóban is pörkölik, még pedig úgy, hogy i 
"vili maga a tűz éri, hanem csupán a í 
íolhevitett levegő. Pörkölés előtt a kávé
szemeket jól meg kell mosni, azután szá- '

radni hagyják egy keveset. Megpörkölés 
után megörlik cs az őrlött kávé leárazásá
ból lesz a kávéital. A keletiek a forráza- 
tot ahogy van, úgy isszák; nem szűrik, nem 
czukrozzák. A leforrázás előtt kávépótlékot 
vegyítenek bele, a legkedveltebb ilyen kávé
pótlék a pörkölt füge és a szentjánoske
nyér. Csak meghízható gyártású pótkávét 
szabad vásárolni és fölhasználni, mert a pót
kávét könnyen lehet a legsilányabb és a 
mellett a legtetszetősebb alakban forga
lomba hozni.

A kávénak legérdekesebb tulajdonsága, 
hogy az ember éhséget csillapítja. Ha ebéd 
előtt, amikor nagy az étvágyunk, egy ke
vés feketekávét iszunk, ugyanúgy nem érez
zük az éhséget, mintha pálinkát ittunk vol
na. Ez azonban nem azért van, mintha a 
kávé nagy mértékben táplálna, hanem azért, 
mert a kávéban lévő m éreg , é p p e n u g y, 
m in t a s zesz , elveszi az étvágyat. A 
kávéivás azonkívül az emésztést is lohasztja, 
elűzi az álmot, izgatja, erőszakoltan élénkké 
teszi az embert, azzal, hogy a vér lükteté
sét gyorsítja. Aki a kávét mértékben fölül 
élvezi, szívdobogást kap, kedvtelen lesz, fe
jében gyakran összetorlódik a vér, reszke
tős, nyugtalan, türelmetlen. A szenvedelmes 
kávéivók nagy része nagyon kívánja a 
dohányzást és igy kétszeresen gyöngülnek 
az idegei. A kávénak izgató hatását a kávé
szemeknek egy különös anyaga, a koffein 
okozza.

A kávéhoz e z u k ro t  és t e j e t  le g 
e lő s z ö r  a f r a n c z iá k  k e v e r te k .  Ezt 
a szokást az európai népek mindenütt átvet
ték. A czukorral édesített és sok tejjel kevert 
kávé ivása nem ártalmas, sőt nagyon gyakran 
kellemes hatású. Ezért a legjobb, ha három- 
szorannyi tejet öntünk a csészébe, mint ká
vét, amely igy megadja a zamatot, nem 
hódítja el oly erősen a gyomrot, a tej 
pedig egyrészt tápláló erejével hat, másrészt 
a belemártott kiflit, zsemlét, kenyeret Ízle
tessé teszi. A nagyon sötétre kevert vagy 
tiszta fekete kávé nagy mértékben való ká
sától tartózkodni kell.

A vendéglői és korcsmái iirmértékek hite
lesítése. A in. kir. belügyminisztérium a 
közel múltban kelt 14.615 szánni rendeletét 
a korcsmái és vendéglő i iirmértékek ellen
őrzése tárgyában. A rendet többek között 
a következőkben intézkedik.

Vendéglőkben, korcsmákban és egyéb 
nyilvános helyiségekben, hol helyszíni fo
gyasztása sört, bort és egyéb szeszesit lókat 
rendszerint kimérnek, a kimérésre mérték
ként használt palaczkoknak és ivóedények
nek hitelesítve kell lenniük. Nem tartoznak 
azonban hitelesítési kötelezettség alá a be
dugaszolt, lepecsételt, illetőleg egyéb alkal
mas módon elzárt s említett szeszes italokat

tartalmazó edények, palaczkok és ivópoha
rak.

Valamely palaczk, vagy pohár hitelesítve 
van, ha rajta a a mértékhatárnál a megjelölő 
vonal mellett a hitelesítési bélyeg leedzve 
látható. A hitelesítési bélyeg a) azon pa- 
laczkon és poharakon, melyek az 1907. évi 
hatálya lépte után lettek hitelesítve, a ma
gyar koronát, a hitelesítési évszámot és a 
mértékhitelesítő évszámát tartalmazza, b) 
azon palaczkok és poharak hitelesítési bé
lyege, melyek az említett törvénynek ha
tályba lépte előtt lett hitelesítve, csak a ma
gyar koronát és az illető mértékhitelesítő hi
vatal számát tartalmazzák. A palaczkok és 
poharak időszaki hitelezésre kötelezve nin
csenek.

Aki az említett rendeltetéssel hitelesitét- 
leniil palaczkokat és poharakat hitelesítetle
nül használ, az az 1907. évill. törvényezikk 
32. §-ának b) illetve c) pontjai értelmében 
kihágást követ el s ellene rendőri büntető 
eljárás rendelhető.

Ez a belügyminiszteri rendelet 1913. év 
l január l én lép életbe, de ezen határidő élet- 
! beléptetésének elhalasztása érdekében több 

kereskedelmi és iparkamara igy a miskolezi
is fölirt a kormányhoz.
»X*X*X»X*X»X»X*x*X »X*X»X »x»x*x»x*x»x*x»x»x»x»x

CSRRNOK.
Savanyu a csárdában.

Egyidőben a pápai csendőrséghez jelen
tés érkezett, hogy Steril Náthánnak a pápa
kovácsi utón levő csárdájába ezen és ezen a 
napon érkezett meg S a v a n v u s azóta a 
csárda pinezéjében rejtőzködik. Siessen a 
csendőrség bizonyosan ott találja. A csend
őrőrmester természetesen az akkoriban még 
javában garázdálkodó Savanyu Józsi be
tyárra gondolt s egész szakaszával kivonult 
a pápa-kovácsi ut mellett lévő csárdához 
s azt fegyveres legényeivel körülvétette. Ma
ga bement az ivóba a nagyon megijedt s 
nagyon reszkető Steril Náthán csárdáshoz

! és rárivalt:
Náthán! Semmi tagadás. Mikor gyütt 

ide s hova rejtőzött el nálad Savanyú.
Soha világéletemben sem láttam én 

| Savanyut s úgy éljen az én fejem, hogy 
í nem is kíváncsiskodom őtet látni.

Baj lesz Náthán. Ne tagadj Náthán.
Őrmester ur! A feleségemmel a Szálí- 

I val való örökös boldogságomra esküszöm, 
hogy Savanyut soha világéletemben nem is
láttam, nemhogy czimboráskodnék véle.

No jó Náthán, nyisd ki a pinezét! 
Náthán a csárdás remegve kinyitotta a

pincze ajtaját s harmadmagával és a csár
dással nagyon óvatosan lementek a lépcső
kön. Odalent gyertyavilággal mindent felku
tattak, de bizony Savanyu Józsinak, még a

1 kihűlt helyére, sem találtak. Náthán már nem

icn«ui:ffla»aiiaPKt
ELNÖK: WIND1SCH-GRAETZ LAJOS HERCZEG.

G y ó g y a s z u ,  s z a m o r o d n i  é s  a s z ta l i  bo 
r a i  f e lü lm ú lh a ta t la n o k .  Kapható mindenütt. 

Á rje g y zék e t k ív á n a tr a  in g y en  küld. 
Központi iroda :

Budapest, VI. kér., Teróz-körut 25. sz.
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R éz- és n ik k e l-

fém búto r
elpusztíthatatlan világhírű B la n n e s m a n n  f o r r a s z t á s -

n é ik ü i i  a c z é ic s ö w e k b ö i

Azonkívül vasbutor minden kivitelben. — Hálószobák szana
tóriumok berendezéséhez. — S zá llo d á k  b e re n d e zésé *  
nél sp ecz iá lis  a já n la to k . — Tessék árjegyzéket kérni. 
Szállodások és vendéglősök kedvező fizetési feltételekben és 

árengedményben részesülnek.

U rb á n  S. L. B u d a p e s t ,  V . ,  k e r ü le t ,  
N á d o r - u t c z a  1 7 . s z á m .

remegett, hanem most már mosolyogva szó
lalt meg:

— Őrmester ur, most jutja eszembe, hogy 
én azon a napon, - mikor állítólag a Sa
vanyú Józsi ur idejött volna - itthon sem 
voltam. Csak este gyiittem haza. Ezt a nagy 
hordó faintos bort hoztuk Csatárról.

Az őrmesternek valami megvillant az 
agyában:

— Náthán: Végy ki egy héberre valót 
ebből a borból, hadd kóstolom.

A csárdás kihúzott egy hébérrel s kínálta 
a csendőrőrmestert. Az megkóstolta s rop
pant fanyar képet vágva, elkáromkodva magát:

— Náthán! Azt a rézangyalát a Savanyu 
mégis csak itt van ebben a pinezében. Nát
hán csárdás fog vaczogva tekintett körül.

-  Hol őrparancsnok uram?
-  Hát ebben a hordóban, verte volna 

meg a ragya még szőlőbogyó korában.
A Náthán csárdás faintos bora ugyanis 

rettenetesen savanyu volt. Az eset különben 
kitudódott. Azóta minden kocsi megállt a 
csárda előtt s a rajta ülő ember bekiáltott:

— Náthán! Hejh Náthán! Ott-e még a 
Savanyu a pinezében? Ez végre annyira el
keserítette Náthánt, hogy felhagyott a csár
dás mesterséggel s elköltözött pálinkamé- 
rőnéki — Makóra.

Reformáczió ünnepén.
(október 31.)

Templomodba gyűlt imádó néped,
Irgalmas s kegyelmes Istenünk!
Szivünk és szánk buzgón áld ma téged,
A kit mi Atyánknak nevezünk.
Te voltál erős, hatalmas várunk 
Négy viharos, hosszú századon ;
Oltalmat ma is nálad találunk,
Ha a gond és bánat terhe nyom.

Midőn vakhit s tévelygés lepé meg 
E földet, az ember otthonát,
A te szent fiad ekkor veté meg 
Egyházának fundamentumát. 
ö  az ut, az élet és igazság,
A sötétben ő tüzoszlopunk.
Ha reánk tör ármány és ravaszság,
Belé vetjük a mi horgonyunk.

Gyarló elmék a hagyományokkal 
Elhomályositák tanait,
De mi valljuk az apostolokkkal 
Jézus tiszta tanításait.
«Másban nincs üdv!» — szivünk ezt kiáltja, 
ö  a mi egyházunknak feje,
Bárki jöjjön erre a világra,
Kívüle nincs másnak itt helye.

Mennyi üldözést elszenvedének
E hitért a buzgó ősapák,
Gályákra s börtönökbe küldetének,
De a Krisztust meg nem tagadák. 
Szenvedésük felhatott az égig,
De ők ezt örömmel szenvedék;
Krisztus volt a jelszavuk mindvégig,
Bárha ég s föld összeomlanék!

Hála Néked! Menny s föld alkotója,
Hogy megőrzéd a te népedet!
Ezután is légy oltalmazója,
Kik tisztelnek s félnek tégedet!
Te vagy a mi szivünknek reménye,
Mi mindig csak Téged keresünk,
S ha majd eljő életünk estvéje:
Áldunk akkor is jó Istenünk.

(Harangszó.) C z é k u s  L ász ló .

Társa; reggelik.
November 8-án Malosik Róbert és Nán

dor vendéglőjében VII., Dob-utcza és Csen- 
geri-uteza sarok.

November 15-én Schárhánn Jánosné ven
déglőjében VII., Akáczfa-utcza 12.

November 22-én Arany János vendég
lőjében VI., Podmaniczky-utcza 21.

November 29-ikén : Márton Béla étter
mében, Pallai „Explanade" szállodájában
III. , Zsigmond-utcza 38—40.

Deczember 6-ikán : Kovács E. M. étter
mében IV., Curia-utcza.

Deczember 13-ikán: Gundel Károly ét
termében V I, Állatkert.

Deczember 20-ikán : Pelzmann Ferencz 
éttermében Vili. kér. Rákóczy-ut 5. szám. 
(Pannónia szálloda.)

Deczember 27-ikén: Kommer Ferencz 
éttermében IV., Türr István-utcza 5. szám 
(Vadász Kürt szálloda.)

Löwenstein M. utóda Horváth Nándor cs
és kir. udvari szállító (IV., Vámház-körut 
4. Telefon 11—24. Évtizedek óta az ország 
legnagyobb szállodáinak, vendéglőseinek és 
kávéházainak állandó szállítója. Fióküzlet:
IV. , Türr István-utcza 7. Telefon 11—48..)

„Jó barátok** összejövetelei:
November 6-án Kerekes Pál urnái IX., 

Mester-utcza 61.
November 13-án Mayer István vendég

lőjében IX., Drégely utcza 7.
November 20-án Pulai Gyula vendéglő

jében VIII., Baross-utcza 6.
November 27-én Tompa Lukács ven

déglőjében IX., Márlon-utcza 18.
Deczember 4-én Moos György vendég

lőjében IV., Hajó-utcza 31.
Deczember 11-én Kovács Pál urnái Vili. 

Német-utcza 53.
Deczember 16-án Kamarás Mihály ven

déglőjében VIII., Köztemető-ut Teleky-tér 
sarok.

Ebben az évben nem lesz több társas
összejövetel.

A „Főherczegi halászati Központ" (Apa
fin) mai számunkban közölt hirdetését 
ajánljuk t. olvasóink figyelmébe.

A gyomor összes ba ja it ha még olg idü ltek  is 
fe lté tlenü l gyó gy ítja  a növényi Aranybalzsam L. 
Egy k ísérle t m indenk it meggyőz. Prospektus 
k ívánatra kü lde tik . R a k tá r : T ö rö k  József gyó g y - 
tá ra  K irá ly -u tcza  12 és Csapcsányi Lehel q iió qu - 
tá ra  Budapest, V III., Sándor-tér.

KÜLÖNFÉLÉK.
Hymen. Horváth Nándor nagykereskedő 

(Lövenstein M. <utóda cs. és kir. udv. szállító 
ezég főnöke) K a t u s és R ó zsi leányait el
jegyezték E is e n s to c k  Gyula magánhiva
talnok és J< a s s a n d e r Ernő gépészmérnök. 
Midőn e kettős családi ünnepélyhez őszintén 
gratulálunk, kívánjuk, hogy a tiszta szere
lemből kötendő frigyeken Isten áldása le
gyen. V irg a y  László volt szécsényi, je
lenleg selmeczbányai vendéglős mull hó 
16-ikán tartotta esküvőjét M áté  Manczi kis-

Személyi hírek. Mint örömmel jelent
hetjük Szente Imre a Törley Józs. és Tsa 
pezsgőgyár közszeretetben álló igazgatója 
betegségéből teljesen felépülvén, külföldi 
ujtáról visszaérkezett. — Francois Lajos 
budafoki pezsgőgyáros még augusztus 
hónapban szerencsétlen kocsikázás közben 
csonttörést szenvedett. Örömmel jelent
hetjük, hogy betegségéből teljesen ki
gyógyult.

A „Központi" szálloda. Budapesten a Ba- 
ross-tér 23. szám alatt levő »Központi« szál
lodát, annak 'derék tulajdonosa S p r u n g  Já
nosi köztiszteletben álló kartársunk dísze
sen átalakíttatta, kávéházát a szomszédos 
Rottenbiller-utczai saját házába átvezetve 
megnagyobbította. A fővárosi előkelő polgár
ság legkedveltebb gyülhelye most mint ed
dig is volt S p r u n g  János kávéháza. Mig 
az étterem N ő tt  a Vilmos kartársunk tu
lajdonában egyike a leglátogatottabb első
rendű vendéglőinknek. N ő tt  a Vilmos nagy 
súlyt fektet a tisztaságra, konyhájának Ízle
tességére és italainak jóságára, miért is az 
előkelő közönség tömegesen keresi fel minta
szerű vendéglő helyiségét.

Vendéglő-átvétel. A ra n y  János az Erzsé- 
betköruti Kittner-nagyvendéglő volt derék fő- 
pinezére eljegyezte K i 11 n e r Mihály a 
«Metropol» szálloda 'bérlője és K i 11 n e r Já
nos vendéglős kartársaink szeretetreméltó 
bájos nővérét, átvette a Podmaniczky-utcza
21. szám alatt levő, (üyár-utcza sarok) 
H ru sk a  János-féle vendéglőt. A ra n y  Já
nos igen derék, előzékeny és szakképzett üz
letember jövendő neje is jó üzletasszony, 
megérdemlik a nagyközönség pártolását. 
Szívből üdvözöljük őket!

Halálozás. P a u li ts  József országosan is
mert és köztiszteletben állott elhelyező-in
tézet tulajdonos múlt hó 22-ikcn rövid szen
vedés után jobblétre szenderült. Temetése 
múlt hó 24-ikén délután 3 órakor ismerősei 
és barátainak nagy részvétele mellett ment 
végbe. Bakács János belvárosi apátplébános 
szentelte be hült tetemeit. A gyászoló közön
ség soraiban ott volt Goreczky Zsigmond 
belvárosi elöljáró, Orosz Ödön, Schlcsing r 
József elhelyező irodatulajdonosok, mig a 
vendéglősök és kávésok közül számosán vei
tek részt a végtiszt ességtételen. Nyugodjék 
békében! - L o so n  czy  Károly fővárosi 
vendéglős múlt hó 29-ikén rövid szenvedés 
után jobblétre szenderült. Béke poraira!

a k ivá ló  bőr- és lith lu m o s  gyógyforrás, vese- és halhó lyagbajok* 
nál, köszvénynél, czukorbetegségnél, vö rhenyné l, emésztési és 

lé legzési szervek h u ru tja in á l k itű n ő  hatású.
SCHllLTES ÁOOST Szinye-Lipóczi Salvator forrás-Vállalat, Budapest, V. Rudolf-rakpart 0.
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NAGY IGNACZ
• pinczefelszerelési czikkek üzlete ■ 

Budapest^ Vll., Károly-körut 9.

Ajánlja dúsan felszere lt raktárát mindennemű p in c z e f e ls z e -  Saját palaczkkupak 
r e lé s i  c z ik k e k b e n  ú gym int: borszivattyuk, gummicsövek, g y á r
rézcsapok, palaczkdugaszolok és kupakolók kisebb és nagyobb

hollandi és asbest szütökészülékek, boros palaczkok, parafaguda- WíltZKfj
szók, továbbá különféle rendszerű borsajtók, szölözuzók, erjesztő

tölcsérek, faedények, permetezők raffiában stb., stb. ===== Pinggau. =

Fiirdövendéglö- átvétel. Ó -T á tra fü red en  a 1 
fiiidövendéglőt M i t r o v á tz  Adolf a buda- < 
in síi Pannónia;; szálloda volt régi főpinczére | 
szakiskolai tanár vette meg O lá h  Gyárfás 
Mihálytól. Mitrovátz mint elsőrendű szakem
ber, a tátrafiiredi előkelő közönség igényeit 
épngy mint előde, a hírneves szakács mű
vész Oláh Gyárfás Mihály minden tekintet
ben kielégíteni fogja. Nagy tapasztalataival j 
és szakértelmével Tátrafüred idegen forgal
mát nagymértékben emelni fogja. Üdvözöl- j 
jiik!

Bálóné uj vendéglője. B á l  ó n é  a híres 
szegedi szakácsmüvésznő Budapesten a Rá- | 
day-utcza 57. szám alatt uj vendéglőt nyitott. , 
Aki a hamisítatlan magyar konyhát szereti, 
az bizonyára felkeresni fogja Bálóné uj ven- J 
déglőjét. Az alföldi magyar ételek elkészité- | 
seben Bálóné talán egyedül áll az országban, I 
izletesebb ételeket alig nyelt le budapesti gyo- ' 
mór mint Bálóné remekeléseit. Hátha még j 
a turóslepényt kaporral készítené. Ezt a ma- ! 
gyár különlegességet, mióta a Lipótváros ! 
egvik kaszinójában vendéglősködött, lipótvá- i 
rosiassan édesen, czukrozva készíti. Külön
ben a turóslepény igy sem rossz eledel.

Ennek sem a jó »Julcsa néni az oka, i 
hanem az, hogy a magyar bankár nincsen 
a magyaros konyhához szokva s a magyar i 
asszonynak kell ízlésüknek hódolni. Külön- ! 
ben a turóslepény czukrosan édesen sem 
rossz, csak omlakozzék a szájában mint a | 
Julcsa néni’ készítménye. Majd ha nem a | 

lipótvárosiak látogatják, kaporral is elké- j 
szili. Bálóné uj vendéglőjéről a magyar in- j 
telligenczia legelőkelőbb esti lapja az Esti i 
Újság;; igen szépen emlékezett meg, mi sem I 
ajánlhatjuk jobban és melegebben mint te
kintélyes laptársunk. Bálóné mint tőrről- i 
metszett magyar asszony, megérdemli a kő- 
zönség pártolását. Keressük tehát fel a Rá- í 
day-utcza 57. szám alatt.

Gözmosó-gyár. Kartácsainknak melegen 
ajánljuk a Budán II. kér. Ponty-utcza 1. szám 
alatt levő Máderlik-gőzmosógyárat. Telefon 
‘•'I 37. A Máderlik-gőzmosógyár csekély 
koptatási dij ellenében szépen mosott hófe- : 
hér kölcsön asztali ruhát ad vendéglők ré- , 
s /é re . Egyébként felhívjuk t. olvasóink fi
gyelmét e derék ezég mai számunkban kő- ’ 
/olt hirdetésére.

Kitűnő mángorló-gépek. 0  gzintén és me
legen ajánljuk t. vendéglős kartársainknak 1 
A  oda Ferencz «Hungária;) mángorlógyá- i 
iá t  Losonczon. Mángorlói felülmúlhatatlanok, I 
11 ' isalást teljesen pótolják. Méltóztassék 
m i számunkban foglalt hirdetését elol-

Vendéglö-átvétel. F o d o r  Vendel fővá- 
" -I vendéglős kartársunk mint örömmel je- 
I' " t jü k  hosszas betegségéből teljesen felépült 
s i tv e t te  az újvárosháza Gerlóczy-utczai épü
le té be n  levő vendégléit. Sok szerencsét kivá
rn iuk uj vállalkozásához!

COGNAC CZUBA-DUROZIER & C,E
FRANCZIA COfiNAC-GYÁR PR0M0NTOR. 
■■■ Alapittatott 1884. ■■■

Házvételek. D e u t s c h  Pál fővárosi ven
déglős, a Dohány-utcza 54. számú házat, 
melyben üzlete van 312,003 koronáért meg
vette s i iz  értékes ház múlt hó végével ment 
tulajdonába. M á s t á l  le r József jóhir
nevü főpinezér megvette Budapesten a Mu- 
rányi-uteza 23. 'számú két emeletes házat.
A becsületes munka és szorgalom megtermi i 
gyümölcsét.

Esküvő. T h o n ia  István fővárosi vendég- • 
lős és neje bájos szép leányát Paula kis
asszonyt múlt hó 20-ikán délután 4 órakor 
vezette oltárhoz a lipótvárosi Bazilika-temp
lomban S ick  in g e r  János. A díszes es- ; 
kiivön nagyszámú előkelő közönség vett I 
részt, üdvözölvén a boldog fiatal párt és az 1 
örömszülőket.

Vendéglői átvételek. Rákosszentm ihályon 1 
a Szent István-utcza és Pálya-utcza sarkán , 
levő vendéglőt özv. P o rg a  Sándornétól 
M ául József vendéglős vette át. Ugyan- ' 
ott az Éhmann telepen az Almás ly megálló- I 
nál levő Ács-féle vendéglőt P f e i f e r Mi
hály vette kezelésbe.

Borovszky Lajos vendéglője. A Kispest 
mellett épült állami munkásházak telepén |
(Wekerle telep) a Pannónia-ut 1b. szám alatt 1 
van B o ro v s z k y  Lajos volt budai vendég- | 
lős kartársunk kényelmes tiszta vendéglője. I 
Olvasóinknak őszintén ajánljuk a kedves és 
barátságos kiránduló helyet, mely társasá
goknak igen megfelelő.

Vasúti vendéglők bérbeadása. A M. kir. 
államvasutak K á lk á p o ln a  állomáson a | 
vendéglői üzletre 1913. évi január 1-től szá- . 
mitandó 5 évi időtartamra nyilvános pályá- ' 
zatot hirdet a miskolezi üzletvezetőség. A 
vendéglőt bérbevenni óhajtók ajánlatukat n o -  
v e m b e r 9-én d é l i  12 ó r á i g a Máv. űz- ! 
letvezetőségének titkári hivatalához nyújtsák í 
be. Bánatpénz 300 K. A V a I k á n y álló- , 
mási vendéglőre a pályázatok november hó I 
9-én déli 12 óráig nyújtandók be a szegedi 
üzletvezetőséghez..

Uj szálloda Kispesten. P a t a s c h e k  Fe- 
rencz kispesti jóhirnevü építőmester az Üllői- j 
utón, a villanytelep szomszédságában a mai I 
kor igényeinek megfelelő uj szállodát épi- , 
tett s azt saját kezelésében át adta az üzleti 1 
forgalomnak. Pataschek Ferencz rokonszen- , 
vés müveit ember, nagy gondot földit ven- | 
dégei kényelmére. Konyhája és italai kitii- ! 
nöek. Ajánljuk a szórakozni vágyó közönség J 
figyelmébe.

Kávóház átvétel. N a g y  Sándor a buda- I 
pesti Mátyás király;; kávéház volt tulajdo
nosa kettőszáznyolezvanezer koronáért meg- 
vette a Luther-utcza sarkán levő uj Nép- j 
opera» kávéházat Kallós Márkusztól. Lak- j 
n e r Ferencz 'legutóbb a «Szent István;; szál- l 
loda bérlője, átvette az Andrássy-ut 61 sz. ! 
alatt levő kávéházat, melynek tulajdonosa 
Bau m am i Károly az Orfeum kitűnő éne
kese volt. 1

Az „0rient“ szálloda, mely az utóbbi idő
ben N ém e th  Károly bérlő szélhámosságai 
következtében bezárva volt, a napokban 
S c h lo t th a u e r  Ferencz háztulajdonos ke
zelésében ismét megnyílik, a kávéházat pe
dig R a s c h k a  József az «Orient» régi, 
kedvelt, népszerű főpinczére fogja vezetni.

Az országházi vendéglő. C z ip o t t  F e re n c z  
kartársunk az országházi bufett vendéglőt a 
képviselőházi ülések megkezdésével ismét 
megnyitotta.

Szegedi halászlé. A legizletesebb szegedi 
halászlét T á p a i László vendéglős kartár
sunk kedves neje készíti, ki a hírneves Bitó
család sarja. Vendéglőjük a Gyár-utcza 14. 
szám (Dezscufíy-utczu sarok) van, melyben 
T á p a i László barátunk kitűnő paksi boro
kat inér.

Vendéglő átvétel. Kittner János átvette test
vérbátyjának Kittner Mihálynak, a „Metropol" 
szálloda bérlőjének az Erzsébet-körut 13. sz. 
alatt levő nagyvendéglőjét. Üdvözöljük.

Orient-szálló Déván. Déva egyetlen mo
dern szállodája az «Orient» már megnyílt. 
Pazarul elegáns, modern, szép, kényelmes 
és olcsó. Harmincz szoba. Kitűnő konyha. 
Saját automobilja a vasútállomásnál. Ajánl
juk az Orientet olvasóink figyelmébe.

Üzleti hírek. Marosi Gerzson volt fő 
városi kávés átvette Aradon a ;>Hungária« 
kávéházat. I ngváron az Úri Kaszinó 
vendéglőjének bérletét F ü r e d i  Manó nyer
te el Szobráncz fürdőről. Petrozsényban 
G itz  Sándor megvette a ;>Minta« ven
déglőt s azt teljesen ujonan rendezte be.

Királvhidán a »Korona« vendéglőt 
A tz le r  Ágoston kartársunk vette át. 
Budapesten a VIII., Vasiutcza I. szám alatt 
levő vendéglőt S e  h ő n  István vette át 
B i te s z e r  József kartársunktól. Nyit- 
rán a ;>Hungária« szállodát V il lá n y i  és 
D u b o v ic z k y  vendéglősök vették át. — 
A dáljai vasúti vendéglő bérletét L ü 1 i k 
Ferencz nyerte el Valkányról. Budapesten 
a Bulyovszky-utcza 35. szám alatt levő ven
déglőt G e ig e r  Imre vette át.

Bérbeadó korcsma. Szászszentgyörgy köz
ség a tulajdonát képező k o r c s in a h á z a t 
a hozzátartozó korlátlan italmérési engedély
ivel együtt 3 évre, vagyis 1913. évi január 
1-től, 1915. évi deczember 31. napjáig bér
be adja. Kikiáltási ár 800 K. Bánatpénz 10 
százalék. A közelebbi árverési feltételek a 
hivatalos órák alatt a közséegi irodában 
megtekinthetők.

Pinczészeti tanfolyam Becsben. A  bécsi
vendéglősök egyesülete folyó év november 
4-én kezdi meg borkezelési tanfolyamát az 
egyesületi székházban. Beiratkozni és az in
gyen helyek iránt érdeklődni lehet az irodá
ban: Bécs, E, Judenplatz 3—4. Itt volna 
az ideje, ha ilyen időszaki kurzust ami ven
déglőseink is rendszeresítenének.
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Munkaközvetítés. A budapesti ipari és ke
reskedői munkaközvetítő intézet helyiségei 
szükeknek bizonyultak, miért is azok f. évi 
nov. hó 1-étől kezdve a VIII. kér. József- 
utczai 33. sz. két emeletes házba helyeztet
nek át. Ez épület egyedül a közvetítés cél
jaira fog szolgálni. A földszinten a munka
adók rendelik meg a munkásokat és van 
a nők váróterme; az I. és 11. emeleten pe
dig a férfimunkások 6 külön teremben je
lentkeznek. Hivatalos órák 8 -2-ig; a pé
kek számára még délután -1 - 7 és fél óráig

Szombathelyi Kovács nagyszállód? rt. (Új
pest) ezég alatt 200.030 K alaptőkével (400 
drb 500 K n. é. részvény) uj részvénytársaság 
alakult Újpesten a szombathelyi Kovács-szál
loda átvételére. Az igazgatóság tagjai: Lövy 
Bertalan, Kovács Jakab, Tolnai Gyula, Beí
gér József, Fischmann Miksa, Lemberger 
Ernő és Schönfcld Nándor. A felügyelő-bi
zottság tagjai: Kovács Ármin dr., Fodor Benő 
és Fried Vilmos.

Halászat. Az apatini főherczegi halászati 
központ lapunk utolsó oldalán levő hirdetését 
ajánljuk t. olvasóink becses figyelmébe. Ez 
elsőrendű halászat minden időben friss duna- 
halakat szállít bármely kis mennyiségben is. 
Keressük fel őket megrendeléseinkkel.

A sárostürdö építésé már folyamatban van, 
egyébként nagyon üdvös terv, hogy a Gel- 
lért-teret a Fehérvári-ut megtört vonalában 
a Sárosfürdő telkének megkisebbitésével bő
víteni kell. A tervező építészek az újra szabá
lyozott telekre az időközben kibővített ter
vezésű programmnak megfelelően uj terveket 
készítettek, a melynek alapterülete 1100 
négyszögméternél nagyobb a régi tervnél.
A nagyobb beépítésnek megfelelően termé
szetesen szaporodott az. értékesíthető helyi
ségek száma is. A szabályozás, illetve hátra- 
tolás által a főépületcsoport belé került a 
Gellérthegy meredek lejtőjébe, a minek foly
tán a földmunkálatok és alapozások költ
ségei tetemesen emelkedtek és a pinczék 
területe megnövekedett. Az építésre fel
ügyelő bizottság abból az igen helyes elvből 
kiindulva, hogy ily nagyszabású gyógyszál- 
loda üzemköltsége csak a szobák számának 
felemelésével fizetődne ki, javasolta, hogy 
a tetőbe épített néhány mansard-szoba he
lyett rendes negyedik emeletet építsenek. Így 
az első tervben megállapított 108 szobával 
és 180 ágygyal szemben a tervezett most 
de amint előre látható volt, jóval többe fog 
kerülni mint az eredetileg felvett összeg. A 
Sáros gyógyfürdőnek, gyógyszállodának és 
népfürdőnek részletes terveit és részletes 
költségvetéseit a megbízott .építészek S t a r k 
Izidor, H e g e d ű s  Ármin és S eb  es té  én 
Artúr még 1000. év végén terjesztették be. 
Ekkor a főépület-csoport felépítésére elő
irányozva volt 3.053.518 korona 74 fillér, a 
népfürdőre 307.501 korona 45 fillér. A gyógy
fürdő-bizottság lés a tanács javaslatára a 
bán tartott [ülésén a Sárosfürdő összes építke
zéseire, berendezésére és felszerelésére, vala- 
íörvényhatósági közgyűlés 1010. julius havá- 
mint a ruhanemüekre 5 millió 650.000 ko
ronát szavazott meg. A tárgyalások folyamán, 
már 177 szobát, 203 ágygyal kontemplál. 
Ily módon a vízvezetéki és ezzel kapcsola
tos berendezési munkálatoknál mintegy 80 
ezer korona költségtöbblet mutatkozik. A te
temesen nagyobb beépítés a hegynek kásása 
folytán felmerült nehézségek, a tervbe vett 
előkelőbb kiképzés és főleg az 1000. év óta 
megnövekedett építési árak együttvéve okoz
ták, hogy a Sárosfürdő és gyógyszálloda , 
főépületcsoportjánál összesen 2,300.000 ko
rona többköltségre van szükség, úgy hogy 
a főépületcsoport összköltsége 6,300.000 ko
rona lenne; vagyis köbméterenként 40 ko
rona. Az Artézi-fürdő építkezésnél is ugyan
ilyen árral számoltak.

Ahol n in c s  s z ü re t .  Nagyszalontáról jelen
tik, hogy ott f. hó 17-én kezdődött meg a 
hivatalosan kitűzött szüret. Termés azonban 
egyáltalában nincs, úgy hogy sokan ki se 
mennek a szőlőbe azért a néhány tönkre
ment gerezdért. Ötven év óta nem von ilyen 
szomorú szürete a vidéknek.

Uj szálloda részvénytársaság Nagykároly
ban. Nagykárolyban uj részvénytársaság van 
alakulóban, mely egy 120 szobás modern 
szállodát, kávéház és étterem és egy nagyobb 
— táncz és egyéb ezélokat szolgáló - te
rem építését határozta el.

A kibicz szó eredete. A kár lyányéi y ben 
nagy szerepe van a kibicz szónak, de aligha 
tudják még maguk a kibiczek is, hogy hon
nan származik ez az elnevezés. E szót Hack- 
lánder, a nagy német regényíró használta 
először átvitt értelemben, bár ő maga sem 
a kártyások melleti diukkoló alakok a értette. 
A regényíró fiatal korában az 1840-iki olasz- 
országi hadjárat alatt haditudósítója volt 
egy német lapnak. Egyizben valami össze
ütközése támadt egy segédtiszttel. Az ese
tet megírta lapjának s czikkében a segéd
tiszteket kibicek-nek nevezte. Ebben semmi 
sértőt nem találtak a tisztek. A kibicz 
elnevezés ugyanis igen ártatlan okra volt 
visszavezethető. Egyik segédtisztnek volt 
egy kutyája: a kutyáról ráragadt a név 
a gazdára s mindenki igy nevezte őt. Ezt 
az elnevezést a regényíró aztán az összes se
gédtisztekre általánosította. A kibicz elne
vezést a háborúból hazakerült tisztek hoz
ták Magyarországra s ők alkalmazták elő
ször a kártyajátékost folytonosan kisérő 
alakokra, emlékezésül a segédtiszt hü ku
tyájára, mely mindenüvé elkísérte a gaz
dáját.

Szobor Brillat-Savarinnak. A mai korban
nem csodálatos, hogy az inyencz, gasztro- 
nom Brillat-Savarin szobrot kap. Ehhez a 
névhez hozzáfüződik Francziaország dicső
ségének egy része, mert a francziák nem 
csak a legjobb regényekkel, színdarabok
kal, de a legjobb főztekkel is megajándé
kozták a világot. És Brillat-Savarin, mint 
a főzés klasszikusa és az »Izlés fiziológiája« 
czimü munka szerzője, a leghíresebb fran
cziák közé tartozik. A szoborállitás azon
ban a »Temps«t vádaskodásra kényszeríti. 
Azt állítja, hogy a franczia konyha ma 
már nem áll a régi magasságán, pedig 
alig száz esztendeje, hogy Brillat-Savarin 
mesteri könyve megjelent. Akkoriban, mond
ja a Temps és pedig elég elégikusan, ak
koriban még virágzott a tradiczió, hogy 
a legamgasabb s zemélyiségek is érdeklődtek 
a konyha után. így van még egy sereg 
étel, amelyet előkelő föltalálóik és terjesz
tőik nevére kereszteltek. A mai franczia 
szakácsmüvészet azt tartja dicsőségének, ha 
zebrahust,' kengurut, vagy tevét tálalhat. Mi
csoda sülyedés! Ezért helyes, vagy Brillat- 
Savarin szobra nem Paris egyik főierén, ha
nem vidéken fog állni. Ott még élnek a 
régi, eltűnt inyenczkultura maradványai. Bal- 
ley-ben, Brillat-Savarin szülőhelyén állítják 
föl a szobrot. Ez a hely egyike a föld 
ama szögleteinek, ahol a legkitűnőbb pu- 
lardok élnek. így tehát már kora ifjúsá
gától hozzászokhatott az inyencz falatokhoz. 
Tapasztalatait művészi magasságúra azon
ban a hálátlan Párisban emelte.

Borhamisító elitélése. Wolf Arnold kis- 
szentmártoni borkereskedő viz és romlott 
seprő felhasználásával, ezukor és viz alkal
mazásával hamis bort készített, még pedig 
összesen 78,343 litert. A belügyminiszter, 
mint Ill-ad fokú hatóság 30 napi elzárásra 
és 1000 korona pénzbüntetésre, behajthatat
lanság esetén további 50 napi elzárásra Ítélte, 
tehát lényegesen szigorította a két elsőfokú 
hatóság ítéletét.

Nagy boreladás Tokajhegyalján. Mint egy 
zemplénmegyei lapban olvassuk, Waldhott 
Frigyes báró tolcsvai szőlőbirtokos idei ter

mését, kétezernégyszáz gönczi hordó bort el
adta 145,000 K.-ért. Az idén ez volt eddig 
a legnagyobb boreladás Tokajhegyalján, ami 
az eladott mennyiséget illeti. A bor ára hor
dónként 60.50 K.-t tett ki.

M ust- é s  g y ü m ö lc sá rv e ró s  M unkácson 
Munkács városa a szőlőiben ez idén termett’ 
mustot és gyümölcsét a múlt'héten a vá
rosházán megtartott árverésen értékesítette. 
A mustot .hl.-ként 44 K.-javai, az almát mm., 
ként 18.50 K.-jával, a törkölyt minden h|. 
must után 80 fillérjével vették meg.

A királyok bora, borok királya a tiszta igaz és 
hamisítatlan toka ji bor, melynek méltán ki. 
érdemelt világhíre megóvása körül kiváló hír
nevet szerzett magának a „Toka ji Bortermelők 
Társasága R T,“  amely czéltudatos és tervszerű 
üzleti tevékenységével nemcsak a külföldön, 
hanem itthon is valósaggal népszerűvé tette e 
pompás ita lt, mely régente csak kiváltságos 
osztályok asztalának dicsősége volt. A részvény- 
társaság ve/.etösége, különös súlyt helyezve a 
vendéglői- és kávéházi fogyasztás emelésére a tokaji 
bor beszerzését úgy nagyban, m int kicsinyben 
működési programjának egyik főpontjává tette 
és e tekintetben érdeklődőknek készséggel ád 
meg bármely felvilágosítást A részvénytársaság 
központi irodája: Budapest, VI., Tcréz-körut 25. sz. 
a la tt van.

K Magyar Ásványvíz é s  F o rg a lm i é s  Kivi
teli r.-t. legutóbb tartott igazgatósági őlésén 
F e n y ő  Gyulát, a Szántói forrásvállalat 
volt ezégvezetőjét, kereskedelmi igazgatóvá 
nevezte ki. Ügyvezető igazgató továbbra is 
S ó ly o m  Gyula marad, aki ugyancsak né
hány hónappal ezelőtt jutott a világhírű 
erdélyi forrásvizek terjesztésével és kivite
lével foglalkozó fenti vállalat élére.

Császárfiirdö Budapesten. Nyári és té li gyógyhely 
az Irgalmasrend kezelése alatt. Kénes hévvizű 
gyógyforrásai páratlanok. Ezek a források bő
ségesen táplálják vizükkel az intézet valamennyi 
fü rdő jé t úgym int a gőzfürdőt és népgözfiirdöket, 
egyes- és közös külön női- és férfi-iszapfürdőket 
dszapborogatások), márvány kád-, porcelldn- és kő- 
fürdőket, valamint török- és horganykád-fiirdőket, 
továbbá a hőlég-, szénsavas- és villamosfUrdöket. 
Ezekből a dús gyógyforrásokból kapja vizét a 
continenscn egyedül álló női- és a férfi-uszoda is 
A Császárfürdő kiváló gyógyító ereje nemcsak 
csúszós bántalmak és idegbajok ellen, hanem 
sok más betegségnél is általánosan elismert. 
Ivókúrája kitűnő gyógyhatású burutus légző
szerveknél és altesti bántalmaknál. Lakószebái 
kényelmesek; berendezésük a különböző igények, 
hez van szabva. Jutányos árak. Minden tékintet- 
ben szoliditás. Gyógy és zenedij nincsen. Pros- 
dektust ingyen és bérmentve kü ld  az Igazgatóság- 
»x«x»i,»x»:*x»x»x-*x*x»x»x»x»x'»x»>'»x-»x»x»x*x'».'

N ¥1 L T -T É R .

Aranybalzsam L.
A gyomor összes bajait, ha még 

oly idültek .is, feltétlenül gyógyítja 
a növényi „Aranybalzsam L.“ Egy 
kísérlet mindenkit meggyőz. Pros
pektus kívánatra küldetik. Raktár: 
Török József gyógytára Budapest, 
VI., Király-utcza 12. és Csepcsányi 
Lehel gyógytára Budapest, VIII. kér. 
Sándor-tér.

Eladó vendéglő hentesüzlettel együtt
Balassagyarmaton (megyeszékhely) ennek 
legforgalmasabb utczájában — mely áll 
négy vendégszoba, kétszobás lakás, kon) ha, 
cselédszoba, vágóhíd, istálló, kocsiszín és 
két pinczehelyiségbőí. Évi fogyasztás 250 
hit bor, sok sör és pálinkafogyasztással* 
Betegség miatt szabad kézből eladó a vé
telhez szükséges huszonhatezer korona. — 
Bővebbet Podragyay Ádamnál Balassagyar
maton.
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Tisztelt Czim!

Szives tudomására hozom, hogy az eddig saját 
kezelésemben levő Szántói savanyuviz főraktáramat 
f0|, , évi szeptember hó 1-ével megszüntettem és 
P é c z e ly  A n ta l  ásványvíz-nagykereskedő czéqre 
Budapest, II. kerület M argit-körut 50—52. szám 
Telefon: 40-97 átruháztam.

Midőn e változást tudomásul venni kérem, igen 
kősz iiöm az irántam tanúsított bizalmát és kérem 
becse: bizalmává] Péczely Antal urat is meg
tisztelni, aki különben már 15 éven át Szántói 
savanyuvizem eladásával foglalkozott. Magamat 
ajánlva, maradok kiváló tisztelettel

K o n k o ly  T h e g e  S á n d o r  
Szántói savanyuviz-forrás vállalata.

Tisztelt Czim!
Miután a Konkoly-Thege Sándor szántói 

savamjuvizforrás-vállalat ezég az eddig saját 
kezelésében levő főraktárát 1912. évi szeptember 
hó l-ével mcgszüntelte, a  s z á n t ó i  s a v a n y u *  
VÍZ b u d a p e s t i  k i z á r ó l a g o s  f ő r a k t á r a  
ismét birtokomba került, amely változást ezennel 
szives tudomására hozom

A szántói savanyuviz főraktárának átvétele 
nálam nem jelent uj vállalkozást, mert hiszen 
tizenöt éven át foglalkoztam már e viz sikeres el
adásával, ez felment engemet az alul is, hogy 
Uraságod figyelmét a szántói savanyuvizre külön 
felhívjam, köztudomású a viz értékes volta, azt 
is tndja mindenki, hogy a szántói savanyuviz 
hazánk egyik igen elterjedt és kedvelt 
savanyuvize.

AAidőn még arra kérem, hogy a szántói 
savanyuvizszükségletet a hetenkint egyszer tiszte
letét teendő ügynökeimnél, vagy a 40 97. számú 
telefonon megrendelni szíveskedjék, maradok, jó
indulatú támogatását kérve kiváló tisztelettel

P é c z e ly  A n t a l .

Bérbeadó szálloda.
Gyergyószentmiklóson a központon 
álló Szilágyi-féle szálloda, mely 12 
vendégszobával, kávéházzal, étterem
mel, nyári kerttel, 3 kényelmes magán 
lakószobával 1913. évi január l-töl több 
évekre haszonbérbe kiadó. Bővebb 
felvilágosítást nyújt Szilágyi József 

tulajdonos Gyergyószentmiklóson.

Eladó szálloda.
Negyvenezer lakossal b iró megyeszékhelvi vá. 

rosban, Nyíregyházán a város főutezájában, a mai 
kornak megfelelőkig épített szálloda és vendéglő 
14 vendégszobával és egy hold nagyságú két 
utczara nyíló kerthelyiséggel, melynek egész terü
lete szépén be van fásitva és nyári mulatóhelynek 
r - i í  " e.rendezve. külön álló fásitott és bokrositott 
fülkékben vannak az asztalok egymástól e lkülö
nítve és villanyvilágítással van az egész mulató
kerthelyiség is berendezve, a kertben van nyári 
es téli tekepálya villanyvilágítással, nagy veranda 
melyben tánczmulatsagokat szoktak tartani, teljes 
berendezéssel azonnal eladó.

Az eladásra nézve bővebb felvilágosítással 
szolnál a tulajdonos, Jurás Lajos, aki ezen üzle
tet 26 év óta vezetem és most nyugalomba vonu
lásom végett legkedvezőbb feltételek mellett 10, 
esetleg 16 évi részletfizetésre is (M int hogyha 
csak érte évi bérlet fizetődne) örök áron eladom. 
J u r á s  L a j o s  szálloda-tulajdonos Nyíregyházán.

E l a d ó ,  v a g y  b é r b e a d ó

vendéglő
Zalaegerszegen, a város központján levő, 
jóforgalmu, régi vendéglő, nyári kerthelyi
séggel, kocsiszín és fedett tekepályával nagy 
konyhakerttel., családi közülmányek miatt, 
örök áron eladó, vagy bérbeadandó. Bővec- 
bet Pál Józsefné tulajdonosnál Zalaegerszeg.

Kiadó borpincze.
Egy 22 méter és egy 18 mé
ter hosszú egymásba nyiló

kösziklű--pincze
olcsón b é r b e a d a n d ó .
Vasuti állomás, teherforgalom. 
Nagytétény-Diósd (Máv vasút). 

Bővebbet

M áhr K á lm á n
N a g y t é t é n y .  ( D ió s á r o k . )

H ir d e tm é n y .
Vulkán községben (Hunyad-megyébpn) a 

volt Prokop-féle

nagyvendéglő és szálloda,
melyben 2 kaszinó van (úri és polgári,) 
haszonbérbe kiadó vagy kedvező feltételek 
mellett örökáron is eladó. Csakis komoly 
ajánlatokat veszünk figyelembe.

Bővebb felvilágosítást nyújt a
Petrozsényi Takarékpénztár Részvénytársaság,

Petrozsény.

Andrényi K£ "  Sec
Hagyományos franczia módszer. 

Kapható minden füszerkereskedésben, ká
véházban, vendéglőben.

=  Vendéglős urak figyelmébe! =

T E L E F O N  9 9 -3 7 . S Z .

M Á D E R L I K
G Ő Z M O S Ó G Y Á R

cs e k é ly  koptatás ! d íj e l
le n éb en  szépen  m osott 
0  H ó fe h é r 0

k ö lc s ö n  a s z ta l i  r u h á t  
a d  v e n d é g lő k  r é s z é r e .  

S za lv é ta  n e m  k e lle m e t
len  szagu és n e m  pely- 
hezl össze a h as ználó  
0  ru h á já t. 0

T o v á b b á  a  vendég lős és  kávé- 
h áztu la jd o n o s  u rak s a já t  a s z 
tali ru h á já t Is e lv á lla lja  tisz tí
tá s ra . P on tos kiszo lgá lás .

II., P O N T Y -U T C Z A  4.

=  Vendéglős urak figyelmébe! =

DREHER RNTRL SERFŐZDE! R.-T.
BUDAPEST-KŐBÁNYÁN.

Városi iroda: Vili., József-utcza 36. Saját palaczk - töltés.
Ajánlja k itűnő minőségű ászok-, k irá ly-, márcziusi-, k iv ite li márcziusi-, 
korona- (á la pilseni), maláta-, bajor-, dupla márcziusi- és bak-söréi. 

Különlegesség: dupla maláta kfísör, kőkorsókban.
Nagyobb sörmennyiséget saját jégkocsljaiban szállít.

f lz  „E R b É L Y I P IN C Z E  - E G Y L E T "
császári és királyi udvari szállítók
K O L O Z S V Á R O T T .

Sürgönyczim : Bortermelők szövetkezete Kolozsvár.
Ajánl ja egyenesen a szövétkezeti termelő tagjaitól beszerzett és minden 
kiállításon elsőrendű érmeket nyert tisztán kezelt és kitűnő minőségű 
fehér- és veres-, asztali-, pecsenye-, csemege- és gyógyborait. 
Megkeresésére készséggel küld árlapot az igazgatóság.

M u ra k ö z i bor e lad ás.
A C s á k to r n y á i  g ró fi vá rp in czébő l 75
lektoliter bor fog eladatni az 1910. é v i te rm é s b ő l,
1/ nikivül az 1908, 1907, 1906 és 1905 évi borból körülbelül 

2 0 , 0 0 0  p a la c z k .  Bővebb fölvilágositást ad
a z  U ra d a lm i T is z ts é g  C s á k to rn y á n . :

Rar Árvaróc A jászberényi m. DÚL drveres, kir. földmivesiskola
idei bortermése mintegy 200 hektóliter folyó, évi november 
hó 14 ón délután 3 arakor megtartandó nyilvános árverésen 
eladatik. Részletek levélbeli megkeresésre is megtudhatók a 
földmivesiskola igazgatóságánál, Jászberényben.

H ird e tm é n y .
Ezennel közhírré tétetik, hogy miután a M a g y a r  K i r á ly i  P é n z ü g y m in is z 

t é r i u m  ellenőrző közegei a M»gy. Kir. Szab. Osztá ysorsjáték (X X X I.  s o r s j á t é k )  I 
osztályára szóló sorsjegyeket felülvizsgálták, azok a főárusitóknak árusítás végett kiadattak.

A M a g y a r  k i r .  P é n z ü g y m i n i s z t é r i u m  által jóváhagyott sorsolási terv itt következik:
Az 1. osztály húzása 1912. n o v e m b e r  h ó  21. és 2 3 - á n  tartatik meg. A húzások a M a g y a r  k i r á l y i  á l l a m i  

e lle n ő r z ő  h a t ó s á g  és királyi közjegyző jelenlétében, nyilvánosan történnek, a huzási teremben.. Sorsjegyek a Magy. kir.
S“ b' 0S Z ,& p l f :% 7 ? ? ; in t t 8Íí Ő6in247.ék„a,Ph‘ tÓ k ' Kir. szab Osz.ély.c.JMék

Tolnay. H azay .
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A  N  ! M  O  Vendéglősök figyelmébe!

Pinczérek figyelmébe!
Fő- és fizetöpinezérek. kiknek oldalzsebtárca fpapi- 
rospénzi vagy pinezértáska lapró- cs ezüst számára) 
van szükségük, a melynek feneke nincs többé külön 
beillesztve, Hanem a felsőrész az aljával egy darab
ból készült -  a legjútányosabb árak mellett szerez

hetik be.
Á r a k  8 - t ó l  12 k o r o n á ig .

Molnár Vilmos

A legjobb kompositiót rum, szilvorium, 
likőrök stb. készítésére az ,,OLÍVA'1 Pozsony
ból vámmentesen és bérmentve szállítja-

flajman József S pVstmevsí"
Német-utcza 21. sz. Szállít vendéglősök, kávé
sok, korcsmárosok stb. részére a legjobb 
minőségű virstliket. kolbászokat napi ára
kon. Megrendelések pontosan teljesittetnek.

Ezernél több Kiváló orvos és tanár ajánlja.
1908. ST. LOUIS G R flN b PRIX.

Külföldi utazáson kérjen mindenütt Szt.-Lukácsfiirdői 
K R IS T Á L Y -Á S V Á N Y V IZ E T  I

A KRISTÁLY
f n p p ó e  szénsavval te líte tt ásványvize hasz- 
I U I  I  c lo  nos ita l étvágyzavaroknál és tinésztési 
nehézségeknél. A legtisztább és legegészségesebb 
asztali és borviz. — Hathatós szomjcsilhpitó. - 
V idékre és külföldre fuvardijmentes szán tás. — 
Kérjen árjegyzést. — Szénsavtelités nélküli 'ö ltés 
is rendelhető, mely hasonló enyhesége folytán pó
to lja  a franczia Evian és St. Galmier vizeket.

Szt. Lukácsfürdő Kutvállalat Budán.

Z V O D A  F E R E N 'C Z
„Hungária" mángorló-gép gyára LOSONCZÖN

S IP M L U S Z

Kitüntetve az országos vas- és fémipart 
kiállításon, valamint a pécsi országos ki
állításon éremmel. Minden gépért 3 évi 
jótállást vállalunk. A legújabb szab. „Hun
gária" mángorló-gép egyszerűbb kivitelben 
50 cm. keményfahengerekkel fényezett asz
talkával csak 40 K. 1. sz. „Hungária11 mán
gorló-gép, kovácsolt vasál ványnyal 500 min. 
hosszú, 2 drb. fényezett keményfahenger- 
rel és fényezett keményfa-asztallal. Ára 
50 K. 11. sz. , .Hungária11 mángorló-gép, ko
vácsolt vasállványnyal, 600 mm. hosszú 2 
drb fényezett keményfahengerrel és fénye
zett keményfa asztallal Ára 60 korona.

kesztyű- és sérvkötögyárosnál. 
Budapest, V II. ,  K áro ly -kö ru t 2 8 . szám.

(Központi városház.)
Gunimi- és 
6 forint. Ni 
harisnyák,

is halliólyag-killönlegesséKCk tuczatonk

legkülönfélébb

Baromfi-vészt! 
Baromti-difteritiszt! 
Baromfi-kolerát! 
megszüntet a

n í f t o r n l  'darab üveg 100 difteriás tyuk
U I I L B I U I  szántára .........................K 2

A Kőiéről 100 t*a,ab l,aromf> számára 

S í i  Reitter Oszkár S S S
gazdasagában Nagybecskereken. — Kérjen in

gyen ismertetőt.

Magyarország legkedveltebb élczlapja. 
Megjelen minden vasarnap. Egyes szám 15 krajezár.
Előfizetési ár: Egész évre . . .  0 frt 

Fél évre . . . .  3 frt 
Negyed évre . . . 1 frt 50 kr

Szerkesztőség és kiadóhivatal: 
Budapest, Vili. kér., Rökk Szilárd-utcza 4.

Eladó szálloda.
M á r ia -R a d n á n  (Arad-inegyében, nagy 
bucsujáró hely) a „Fekete Sas" szálloda 
eladó. Bővebbet Szász Péter tulajdonosnál 

ugyanott.

Temesvári Polgári
Sörfőzde Részv.-Társaság

Tem esvárott.
Hazánk legnagyobb vidéki sörfőzdéje tisz
telettel ajánlja a lep finomabb világos söröket 
pótló dupla korona sörét, azonkívül kitűnő 
minőségű inárcziusi, udvari, dupla márcziusi 
bajor, stb. sörét. Különlegesség: Corvin-sör.

(Corvin védjegygyei.) 
Árjegyzékkel szívesen szolgál a vállalat. 
Budapesti főraktár: IX., Gyep-utcza 58.

Borral legjobb a valódi

KRONDORFI
savanyuviz-fröcscs.

I m  '  âKylalt. jegeskávé, hidegke 
szitmények előállításánál a jég■ OV sózására valamint hiitőkészü-

— lékekhez. Minden felvilágosi 
tást és értesítést szóbeli vagy írásbeli kér-
dezősködésre díjmentesen nyújt 
í  Magyar Királyi Sójövedék Vezérügynöksége

 BUDAPEST, V., VAczI-kőrut 32. sz.
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A Szent-Iványi Gyula ur tulajdonát képező 

Bikszádi gyógyfürdő és ásvány- ~  
vizforrások igazgatóságától jT
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G  A Szent-Iványi Gyula ur tulajdonát képező 9  
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B É R B E A D Ó

A BIKSZÁDI-GYÓGYFÜRDŐ
KISVENDÉGLŐJE I
ita lm érési jo g g a l, két szob a , konyha, kam ra, 
jégverem , té li-n yár i ven d églöh ely íség , istá lló , 
k o c s isz ín  é s  udvarral, m ely e g ész  éven át 
n yitva tartandó, e g ym ásu tán  több évre kiadó. 
P ályázh atn ak  e szak m áb an  gyak orlott.d e  kü
lönösen  jó m agyar kon yhát tartó vendéglősök .

A j á n l a t o k : a  F ü r d ö i g a z g a t ó s á g -  
l i o z  B i k s z á d  (Szatm ár-m .) i n t é z e n d ő k

G ® ö®  ® ® ® ®®®®®®®® 9

Magyarláposl Takarékpénztár Részvénytársaságtól.

Vendéglő bérbeadás.
A Magyarlápos! Takarékpénztár részvénytársaság

a tulajdonát képező Magyarlápos nagyközség főterén levő

nagyvendéglőjét
kényelmesen bebutozozott vendégszobával az ahhoz tar
tozó billiárddal ellátott kávéházat és külön éttermet, a 
a vendéglős magánlakására szánt szánt két szobát, kony
hát kamarát, pinezét, padlást, 18 lóra való két osztály
ból álló istállót, kocsiszint, jégvermet, a kertben egy 
fedett kuglizót és az ezen bérlet tartozékait képező 4 
holdnyi kiterjedésű gyümölcsös és veteményes kertjét 
az 1913. év április 1-től kezdődő 3, esetleg 6 évre 
bérbeadni óhajtván, felhivatnak bérbevenni szándékozók, 
hogy Írásbeli zárt ajámataikat f. év november 17-ig az 
igazgatósághoz adják be. A szóbeli versenytárgyalás f. 
év november 17. d. e. 9 órakor fog az intézet hivata
los helyiségeiben megtartatni.

Évi bér 2500 korona. A bérleti részletes feltételek 
a Takarékpénztár irodájában a hivatalos órák alatt meg
tekinthetők, esetleg 2 korona beküldése ellenében érdek
lődőknek Írásban is megküldetnek.

Magyarlápos, 1912. novomber 1.

Az igazgatóság.

812,912. sz.— R e t te g  k ö z s é g  E lö l já ró s á g á tó l.

H ird e tm é n y .
Alulírott községi elöljáróság a képviselőtestületnek 

51—912. számú megbízása folytán ezennel versenytárgyalást 
hirdet a Retteg község (Szolnok-Doboka megye) a község 
á[tal 35.719 kor. költséggel építeni tervbe vett

emeletes községi vendéglő
haszonbérbeadására vona tkozó lag.

A felépíteni tervezett vendéglői épület beosztása a kö
vetkező: 1 paraszt ivószoba, egy úri étterem, 1 nagy táncz- 
lerem, 1 kisebb terem, mely utóbbi két terem a helybeli 
kaszinó elhelyezésére szolgálhat, 3 vendégszoba, a vendég

részére 2 lakószoba, konyha, kamara, pincze, megfelelő
istálló, kocsiszín és nyári kert.

A haszonbérleti idő tartama 10 év, mely kezdetét veszi 
épület teljes felépülése és berendezése után, amely kö

rülbelül 1914. január 1-re várható. Az építkezés azonban 
•kis azon esetre lesz keresztül vive, ha annak megfelelő

haszonbérbe adása előre biztosítva leend.
A község korlátlan italmérési joggal rendelkezvén, ital

mérési jogát ezen vendéglői helyiségben gyakorolja.
Felhívja ennélfogva az elöljáróság mindazon óvédék- 

képes egyéneket, kik ezen vendéglőt haszonbérbe óhajtják 
'•■•nni, hogy megfelelő írásbeli ajánlataikat melyben a meg
bántandó évi haszonbér, a leteendő óvadék összege stb. 
kitüntetve legyen, alólirott községi elöljárósághoz folyó évi 
november hó végéig írásban adják be, mivel a később

érkezendő ajánlatok figyelembe vétetni nem fognak.
Az építeni tervbe vett vendéglő tervrajza alulírott elől- 

' óságnál érdekelt felek által megtekinthető, valamint a ha- 
onbérletre vonatkozó részletesebb felvilágosítások Is ott 

'■yerhetők. A beérkezendő ajánlatok felett a községi kép
viselőtestület fog határozni.

A községi elöljáróság
Kelt Rettegen, (Szolnok-Doboka m.) 1912. október 18. 

Székely Jenő kjegyző. Kolcza Elek kbiró.

KÖZGYŰLÉS.
A z  e ls ő  m a g y a r  

ré s z v é n y  s e r fő z ő d e
t. c. részvényesei és elsőbbségi kötvénytulajdonosai 
ezennel tiszteletteljesen meghivatnak a f. évi novem
ber 16-án d. e. ló órakor a társaság Vili. Esterházy- 
utca 6. sz. I. emeleti irodahelyiségeiben tartandó

X LV . R E N D E S  
K Ö Z G Y Ű L É S É R E .
NAPIREND: 1. Az igazgatóság évi jelentése, a fel
ügyelőbizottság által megvizsgált mérleg előterjesz
tése, a kifizetendő osztalék megállapítása és a fel

mentvény feletti határozathozatal.
2. Egy igazgatósági tag választása.

Azon t. c. részvényesek és elsőbbségi kötvénytulajdo- 
nosok kik szavazó|ogukat gyakorolni akarjak, szíveskedjenek 
részvényeiket és elsőbbséqi kötvényeiket azok szelvényeivel 
eqiiűtt, az alapszabályok 13 és 44. §-ai értelmében legalább 
három nappal a közgyűlés előtt a Magyar országos központi 
takarékpénztárnál (Budapest, IV., Deák Ferenc-uttca 7.) térit- 
vénu ellenében letenni, hol a felügyelőbizottság által meg
vizsgált és helybenhagyott mérleg, valamint az igazgatóság és 
felüquelőbizottság jelentései nyolc nappal a közgyűlés előtt 
a részvényesek és elsőbbségi kötvénytulajdonosok rendel
kezésére állanak. ■

Budapest, 1912. október hó 31-én.

AZ IGAZGATÓSÁG.

gyakorlott.de
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SAJT
Számtalan kitüntetés!

E m e n t á l i  
r é p  c e la k i  
T  r a  p  is t a  
R o  m a d o u r  
c s e m e g e

ajánlja é s  te a v a j

S t a u f f e r  é s  F i a i
sajt- és vajgyárak 

R é p c e l a k  (Vas megye).

Ajándékul
leghasznosabb és legalkalmasabb a jó

Tokaji bor
melyből 5 kg.-os csomagot kitevő 5 palaczk külön
böző s legjobb minőségű aszút, vagy 7 palaczkot 
tartalmazó szintén 5-kg-os mintagyüjteinényt 
— 15 k ö r ö n é é r t  b é r m e n te s e n  küld. — 
b a r a k o n y i  K O V Á C S Y  F E R E N C  
b o r te r m e lő  T Á L L Y A ,  Z e m p lé n  m . 

Kívánatra részletes árjegyzéket kü ldök.

Első m agyar részv. serfőzde
Gyártelep és központi iroda :

X. kér., Külső Jászberényi-ut 11.
Távbeszélő szá m : 52— 58 és 52—60.

Igazgatóság és városi iroda :
Vili. kér., Esterházy-utcza 6. sz.
Távbeszélő szám : „ J ó z s e f 44 4 29.

Palaczksör osztály: X . kér., E lőd-u tcza  4. 
Távbeszélő szám : 56- 58.

Szálloda berendezések

B ruck J. Henrik
vas- és rézbutorgyára

B u d a p e s t.
Gyár: IX., Liliom-utcza 8. szám. (Saját 

házában.)

Mintaraktár és iroda: VI., Andrássy-ut 32.

Ajánlom dúsan felszerelt raktáromat vas- 
ós rézbutorban, olcsó árban és kedvező 

fizetési feltétellel.

L IT T K E  L.
p e z s g ő b o r g y é r - te le p e  P É C S .

Főraktár: Budapest, IV., Szép-utcza 3.
Frigyes főherczeg 
ö császári és k irá 
ly i fensége, Salva- 
to r Lipót ő cs. és 

k ir. fensége és 
„Nemzetközi Háló
kocsi" és „Európai 
Express Vonat-tár
saság" szállítója.

M USCHONG-BUZIÁSFURDO

PHMiXm

PEZSGOFAJOK;

„SPORT GRAND 
VIN SEC", „CA- 
SINO EXTRA SEC" 
„EORENGLAND" 

(savanykás) „BRI- 
TXNIA EXTRA 

DRY" (cukor n é lk )

ÜDIT-GYÓGY1T. KAPHATÓ MINDENÜTT
Budapesti főraktá r: Eötvös-utca 44. Telefon 86-53

Seifert Henrik és Fia
cs. és kir. udvari tekeasziaígyár.
Császári és királyi szabad, jégszekrénygyár

B u d a p e s t ,  V II.. D o b - u tc z a  9 0 .  s z .
Á rje g y z é k e k  v id é k re  in g y en  é s  b é rm e n tv e

BEITZ JÁNOS
nlleutergtlyot dAkoftl bllliardgoly6 gyír

Raktáron ta lók Garam
itól és fordító billiárdokat, 
márvány asztalt, „Thonet1* 
székel, csillárokat és min
denféle ksréházi beren

dezéseket.
S U  D A  P E S Í ,
VI. Akáczfa-u. 56,

T E L E F O N  81—30.

ÍH IR M A N N  FERENCZ X

■jj Részit gőz-, víz- és légszeszvezetékliez szűk
ig séges rézárukat. Bor-, és sör-szivattyukat, 
<•> sör kimérő-készfllékeket légnyomással, va- 
(*) laniint mindennemű rézcsapokat, fémfclirati 

táblákat és rézsulyokat. A lapított 1880- 
‘P bán. Az 1896. ezredéves orsz. kiállitá- 

són az állami ezüst-éremmel kitüntetve.

« » » » » « « < «  5 ?- '

S zálló -bérbeadás.
B a l a t o n k e r e s z t u r o n ,  a Balaton somogyi partjának egyik 
legforgalmasabb f ü r d ő h e l y é n ,  a viz mellett épült, m i n 
d e n  b ú t o r r a l  é s  á g y n e m ű v e l  m o d e r n ü l  b e 

r e n d e z e t t  4 0  s z o b á s

„ P A R K - S Z Á L L Ó 1'
e s e t l é g  a  8 0  k a b i n o s  f ü r d ő h á z z a l  e g y ü t t

több évre a nyári idényre bérbeadó.
Bővebb felvilágosítást ad :

Dr. Szigethy Károly, Nagykanizsa.

B leyer József, Pász tó  (Heves-m.)
Az Első Rciclienbergi Orcliestrion 

gyár képviselője.

Ajánlja a legujabb önműködő

Orchestrion 
zenélő-gépeit
pénzbedobással, mely teljes zenekart 
képez, a legolcsóbb gyár i áron rész- 
etfizetésré, úgyszintén önműködő 

gramofonok. Árjegyzék ingyen.
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,MUNDU$‘
EGYESÜLT MAGYAR HAJLÍ
TOTT FABÚTORA}" \RAK R.-T

Központi iroda:
BUDAPEST. V.. BÁLVÁNY-U. 4. 

Telefon 89—51.
Raktár:

BUDAPEST, IV.. KOSSUTH LAJOS-UTCA 15. 
Telefon 107—64.

G YARAK: Beszterczebánya, Boros- 
jenö.Ungvár, Varasd, Vrata. 

M indennem ű h a jl í to t t  fab ú to r 
és k e r t i  b ú to r.

Ajánlja kávéházi és vendéglő beren
dezésekre csinosan kiállított, gyárt

mányait.

R lap itta to tt

1825.
Rlapittatott

1825.

HUBERT J. E. 
POZSONY.

Csász. és kir. udvari szállító.

i BRÜNNI SÖR.
■
|  ( N in c s e n  k a r t e l l b e n . )

■ Brünni sörre rendelések felvétetnek B u d a p e s t ,  V l i .  
k e r ü l e t ,  M u n k á s - u t c z a  3 . s z .  Telefon 2 4 — 89.

A Budafoki Magyar Királyi Pinczemesleri Tanfolyam által kezelt

W  k in c s tá r i  b o r o k
és a földm ivelésügyi magy. k ir. minisztérium felügyelete alatt álló 
„Magyar K irá ly i Országos Központi Mintapincze" Föelárusltója: 
R F I  A T I M V  A D T I1 D  Központi iroda és raktár: Buda- 
B lS L A I I I N Í Y  A K I  U K  pest Ü llő i-ut 60. Telefon 53-32.

„G E N T R Y  C L U B ”
a budapesti orsz. kaszinó pezsgője.

A Szt. Lukács-fürdői Kristályforrás vegyielemzése.
Orsz. ni. kir. Chemiai Intézet.

Az intézet k ikü ldö ttje  által személyesen vett »Kristály« forrásbó 
származó vízminta vizsgálatának eredménye:

A viz-hö iné rséke ................................................................................25.3 C°
A víz fa jsulya 18 C - o n ....................................................................  1.0008

Chem iai v izsgálat.
1000 gr. vízben 'ta lá lta to tt:

Kálium ( K ) .................................................................................... 0.0093 gr
Nátrium ( N a ) ................................................................................  0.0334 «'
Calcium ( C a ) ................................................................................ 0.1268 «
Mágnestűm ( M g ) ........................................................................  0.0465 «
Aas ( F e ) ........................................................................................ 0 0004 «
Chlor (Cl) .................................................................................... 0.0331 «
Sulfat (SO4) .............................................................................. 0.1181 <
Hydrocarbonat (HCOS) ............................................................. 0.5002 «
iüliciumdioxid (SiO») ................................................................. 0.0169 «
Szénsav (CO«) 44.66 cm’ .............................................................  0.0880 «

Organikus anyagot, úgyszintén salétromsavat és ammóniákat a víz 
1 in tartalmaz és ig y  a »Kristály* forrásvizet igen tiszta calcinm és

< : ignesium-hydrocatbonatos ásványviznek minősítjük. Bakteriológiai 
szempontból pedig az állami Bakteriológiai Intézet ezen vizet tisztának 

és kifogástalannak minősítette.
Budapest, 1908. márczius 17-én.

Orsz. m. k ir. Chemiai Intézet Budapesten-

M. kir. Tud. Egyetem I. Chemiai Intézete.
A forrás höm érséke....................................................................... 25.75 C
A viz fajsulya 17-5 C -o n ...............................................................  1.00074
A viz fagyáspontja 0.035 C, osmosis-nvomás 0.421 atm., 

vezetőképessége 0.0008661 ohm. cm.

Chem iai vizsgálat.
1000 gr. vízben találtatott:

Kálium ( K ) ...................................................................................
Nátrium ( N a ) ...............................................................................
Calcium ( C a ) ...............................................................................
Magnesium ( M g ) .......................................................................
Vas ( F e ) ......................................................................................
Chlor (Cl) ..................................................................................
S u lfa t (SO4) ..............................................................................................
H yd roca rbo na t (HCOS) ........................................................................
Siliciumdioxid ( S iO * ) ................................................................
Szénsav (CO2) ...............................................................................

összes szénsav (CO2) .....................................................
E nagy mélységből fakadó, állandó összetételű ásványvíz
niát, se salétromsavat, sem saalétromossavat nem tartalmaz, organikus 
anyag úgyszólván nincs benne s igy a chemiai analysis alapján a 
■ K ristá ly, forrás igen tiszta calcium- és magnesium-hydrocarbonatos 

ásványviznek miuösitendő.
Budapesten, 1900. április 12-én.

A m. k ir. Tud. Egyetem I. Chemiai Intézete.

0 0070 gr 
0.0328 « 
0.1328 « 
0.0252 « 
0.0004 « 
0.0338 < 
0.1118 « 
0.5194 « 
0.0170 « 
0.0878 « 
0.6425 «

se ammo-

Dr. Hankó Vilmos a chemia tanára; a m. tud. akadémia tagja: A Szt. Lukacs-furdői Knstálvforrás vize t sz a calcium- és magne- 
'iim hydrocarbonatos ásványviznek tekinthető. A nagy mélységből fakadó forrás vize a szó szoros értelmében kris álytiszta, ideálja a tiszta 
sványvizeknek. — Budapest, 1904. ju lius 20. Dr. Hankó Vilmos s. k „  a cliemia tanára, a magy. tud. akadémia tagja.

A -K ris tá ly -fo rrá s  szénsnvtelités nélküli állapotban hasonló enyhesége folytán pótolja a franczia Évian és St. Calmier forrásokat.
Évian-Cachat fo rrás: 1000 gr. vízben 0.3172 gr. ásványi alkatrész, 0.2732 gr. szénsav, összesen 0 5904 gr.
St. Calmicr-Badoit forrás: i OOO gr. vízben 0.2404 gr. ásvánvi alkatrész, 0.3319 gr. szénsav, összesen 0.5-23 gr.
Szt. Lukács-fürdői „K ris tá ly “ -fo rrá s : 1000 gr. vízben 0.5208 gr. ásványi alkatrész, 0.4524 gr. szénsav, összesen 0.9832 gr.
A „K rls tá lyM orrás  több ásvány-alkatrészt és több természetes szénsavat is tartalmaz, mint e két világhírű és a franczia kormány 

•utal kózérdeki je lleggel fe lruházott gyógyvíz.
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ajánljuk állandóan rendelkezésre álló, s a já t  h a lá s z a 
tu n kb ó l fo g o tt, minden fajú f r i s s  du n ah a- 
la in k a t, melyeket t. rendelőinknek a legolcsóbb napi 
áron, b á rm ily  k is  m enn yiségb en  is , a le g n a 
g y o b b  gonddal csomagolva és pontos időre szállítunk.

F ő h e rc z e g i h a lá s z a t i 
k ö z p o n t,  A p á t in  (Bácsm.)

| S Z Ü R E T ! | Meghívás. | s Z Cl R E T !~
1912 Fényes te rm é s k ilá tá s o k ! 1912
Visontai és Mátrahegyaljai Szöllőtelepek
= =  BORÉRTÉKESITŐ RÉSZVÉNYTÁRSASÁGA. = = = = =

Elnök : Igazgatóság székhelye :
Nagyméltóságu Dr. Kállay Zoltán v. b. t. t. Gyöngyös, (Fő-tér, Lubyház, l'j bankpalota.)

Hevesvármegye főispánja. Sörgönyczim : Visontamátra.

Postafiók 1 szám. T E L E F O N  9 9 .  Posta fiók 1 szám. 
Hazánk legnagyobb termő hegyi oltvány sző lő te lep e i: Beültetett terület 
540 hold. Evl termés 12,000 Hltr. Kitünően müveit pompás fejlődésü sző lő 
ink ezldén különösen ritkaság számba menő, remek látványt nyújtanak

A t. vendéglős urakat megltlvjuk sziilőtclcpciiik 
mielőbbi megtekintésére, szükségletük méltányos 
árbam, idejekorán való biztosítása czéljából.

Szőlőfajok : Mézes, Ezerjó, Rizling, Furm int (Som), Muskát-Otonell, 
Cheasselas, Kövidinka, Pozsonyi, Erdei, Mustos, Madelaine, Kadarka, 
Ottello, Oportó, Burgundi, Kabernet.

K ő b án y a i POLGÁRI S ö rfő z ő  
R ész  v é n y -T á r  s a s  ág. 

Budapest-Kőbánya.
Gyártelep és központi iroda: l£., MRGLÓDI-ÜT 17. a köztemetői vili:non mellé 

Telefon : 55— 03 és 56—46.
Városi raktár és iroda: Vili., NÉPSZINHÁZ-URZA 22. Teltfon 56-43. 
Kiviteli te lep: FIUME Via Ciotta 18. ■■ Telelőn 484 és 681

Gyárt világos és sötét sorokét a legfinomabb minőségekben és szállitia bordé 
ball es palackokban m in d e n  „ i l á g r é . i b e .  Amely kiállításon részt vettünt 
mindenütt a legmagasabb d íjja l lettünk kitüntetve, 7 Grand Prlx tanúskodik sörön 
páratlan minősége mellett. Nem kisebb sulylval b ir söreink megítélésénél ám 
kimagasló tény is, hogy az összes velőnk egykorú sörfőzdék között égés

Európában mi gyártjuk a legtöbb sört. K
Ké?y,i?.?,1?te, i."1í  va.nnak ilz ország minden jelentékenyebb, hetven é 
a kü lfö ld  főbb piaczain, m int: Wien, Milano, Venezia Róma NáDok 
London, New-York, Buenos-Byres Ble,andria, Kairó, Smyrnas, Timis s tt

Uránia könyvnyomda, Budapest,’ VII., Rottenbiller-i

> //Zz V7 /////

touis FRANCOIS&C!
íáórza/u.ei./


